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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Fihren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschédigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchsan-
weisung angegebenen Verwendungszweck.
Sie sind fiir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Der Filter muss bei Frostgefahr unbedingt
entleert werden, um Schaden zu vermeiden.
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2. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Verwendungszweck:

Einsatzbereich (geeignet)
Fur Hauswasserwerke, Gartenpumpen und
Hauswasserautomaten.
Dient zum Schutz vor Verschmutzungen bei
der Wasserentnahme aus Teichen, Béachen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen.

Einsatzbereich (nicht geeignet)

Achtung!
Der Wasserpartikelfilter darf nicht zum For-
dern von Trinkwasser verwendet werden.
Der Wasserpartikelfilter darf nicht in éffentli-
che Wassernetze eingebaut werden.

Foérdermedien
Zur Férderung von klarem Wasser (StBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser
Die maximale Temperatur der Férderflissig-
keit darf im Dauerbetrieb +35°C nicht Giber-
schreiten.
Mit diesem Vorfilter dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten ge-
férdert werden.
Die Férderung von aggressiven Fliissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.), sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.
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3. Technische Daten

Vorfilter 12 cm

Durchfluss max. ...
Arbeitsdruck max.
Anschluss:
Wassertemperatur max.

4000 I’h
.5,5 bar (0,55 MPa)

Vorfilter 25 cm
Durchfluss max. ...
Arbeitsdruck max.
Anschluss: ........
Wassertemperatur max...

4300 I/h

.5,5 bar (0,55 MPa)
a. 33,3 mm (R11G)
..35°C

4. Wartungshinweise

* Fur eine lange Lebensdauer empfehlen wir
eine regelméaBige Kontrolle und Pflege.

*  Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe grindlich mit Wasser
durchzusplilen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

* Bei Frostgefahr muss der Filter vollkommen
entleert werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher
Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Méngel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschréankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder
sonstigen nattrlichen Verschlei3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maéB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

You are responsible for safety in the work
area.

To prevent damage, the filter must be emptied
before it is exposed to freezing temperatures.

2. Proper use

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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Intended use:

Area of application (suitable)
For domestic waterworks, garden pumps and
automatic domestic water systems.
Serves as protection against contamination
when drawing water from ponds, streams,
rainwater butts, rainwater cisterns and wells.

Area of application (unsuitable)
Important.
The water particle filter is not allowed to be
used to convey drinking water.
The water particle filter is not allowed to be
connected to public water networks.

Pumped media
For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.
The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently.
Do not use the coarse filter to pump inflam-
mable, gassing or explosive fluids.
The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

3. Technical data

Coarse filter 12 cm

Max. flow rate 4,000 I/h
Max. operating pressure 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: ........ccceeues approx. 33,3 mm (R1 IG)

Max. water temperature .............cccceeueuennn 35°C
Coarse filter 25 cm
Max. flow rate 4,300 I/h

Max. operating pressure 5.5 bar (0.55 MPa)
Connection: ..........cccc..... approx. 33,3 mm (R11G)
Max. water temperature
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4. Maintenance instructions

* Inorder to ensure a long service life, we re-
commend that you regularly check and care
for the product.

* Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

*  The filter must be completely emptied before
it is exposed to freezing temperatures.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:
These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Effectuez un contréle a vue de 'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N'utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N'annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

C’est vous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail.

Le filtre doit absolument étre vidé en cas de
risque de gel afin d’éviter tout dommage.
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2. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Application :

Domaine d’application (approprié)
our les systémes domestiques de distribution
d’eau, les pompes de jardin et le systéme au-
tomatique d’eau a emploi domestique.
Sert a protéger contre les salissures lors de
la prise d’eau a partir de mares, ruisseaux,
flts a eau de pluie, citernes a eau de pluie et
puits.

Domaine d’application (non approprié)
Attention !
Le filtre a particules pour I'eau ne doit pas
étre utilisé pour filtrer de I'eau potable.
Le filtre a particules pour I'eau ne doit pas
étre incorporé dans les réseaux d’eau pub-
lics.

Fluide refoulé
Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légeéres lessives / eaux
usées
Ne pas dépasser la température maximale
(+35°C) du liquide refoulé en fonctionnement
continu.
Il est interdit de refouler des liquides com-
bustibles, gazeux ou explosifs avec ce filtre
préparatoire.
Il faut éviter le refoulement de liquides ag-
ressifs (acides, lessives alcalines, séve
d’écoulement de silos, etc.) tout comme de
liquides aux substances abrasives (sable).
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3. Données techniques

Filtre préparatoire 12 cm

Débit maxi. ......ccceveeeee 4000 I’h
Pression de service ma: 5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : ................ env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Température de 'eau Maxi. .........cccceveeeenenes 35°C

Filtre préparatoire 25 cm

DEDIt MaXi. ..vveueiireeieirireeeeeeeeeeeeees 4300 I/h
Pression de service maxi. ....5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : ................ env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Température de 'eau Maxi. .........cccceveeeenenes 35°C

4. Consignes d’entretien

* Nous recommandons d’effectuer des contré-
les et un entretien réguliers afin d’en assurer
une longue durée de vie.

® Rincer complétement la pompe avec de I'eau
avant de la laisser sans emploi pendant une
période prolongée (ou I'hiver) et entreposez-
la au sec.

* Encas de risque de gel, videz complétement
le filtre.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 10 02.04.14 13:30



Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I'appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘'un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de I'usure normale liée a
l'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apreés avoir constaté le défaut. La revendication de droits & la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur 'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.

11 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Questo apparecchio non e destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da questa istruzioni su come usare I'apparecchio.
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-
si che non giochino con I'apparecchio.

Prima dell'uso effettuate sempre un con-
trollo visivo dell’apparecchio. Non usate
I'apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza.

Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per I'uso.
Siete responsabili per la sicurezza nella zona
di lavoro.

In caso di pericolo di gelo il filtro deve essere
assolutamente svuotato al fine di evitare
danni.

2. Utilizzo proprio

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Scopo di utilizzo

Settore d’impiego (adatto)
Per centraline idriche, pompe da giardino e
centraline idriche automatiche.
Per proteggere dallo sporco in caso di prelie-
vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell'acqua piovana e da pozzi.

Settore d’impiego (non adatto)

Attenzione!
Il filtro per la rimozione delle particelle
dall’acqua non deve essere utilizzato per con-
vogliare 'acqua potabile.
Il filtro per la rimozione di particelle dall’acqua
non deve essere montato nella rete idrica
pubblica.

Fluidi convogliati
Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.
La temperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.
Con questo filtro d’'ingresso non devono ve-
nire convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.
E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e liquidi con sostanze abra-
sive (sabbia).

-12-
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3. Caratteristiche tecniche

Filtro d’ingresso 12 cm

Portata max.: 4.000I/h
Pressione di esercizio: .. max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: .......... ca.33,3mm (R11G)
filetto interno
35°C

Temperatura max. dell’acqua

Filtro d’ingresso 25 cm

Portata max 4.300 I’h
Pressione di esercizio: ... max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: ...........cccceueen ca. 33,3 mm (R11G)

filetto interno
Temperatura max. dell'acqua..........ccc.ccc.... 35°C

4. Avvertenze per la manutenzione

©  Per garantire una lunga durata consiglia-
mo di controllare e curare regolarmente
I'apparecchio.

® Se la pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
I'acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

* Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
svuotato completamente.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-13-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I'apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.

-14-
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato
aterceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
dafados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.
El usuario es responsable de la seguridad en
el area de trabajo.

En caso de que exista peligro de heladas, es
preciso vaciar el filtro para evitar dafios.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 15

2. Uso adecuado

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Uso:

Ambito de aplicacién (adecuado)

Para sistemas domésticos de bombeo de agua,
bombas de jardin y sistema automatico de bom-
beo de agua.

Sirve para proteger contra suciedades durante la
toma de agua de estanques, arroyos, toneles y
cisternas de agua de lluvia, asi como de fuentes.

Ambito de aplicacién (no adecuado)
jAtencion!
El filtro de particulas para agua no se puede
utilizar para bombear agua potable.
El filtro de particulas para agua no se puede
montar en los sistemas de abastecimiento de
agua publicos.

Liquidos a bombear
Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o le-
jia en baja concentracién /agua no potable
La temperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.
Esta prohibido bombear sustancias inflama-
bles, gaseosas o explosivas con este filtro
previo.
Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

-15-
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3. Caracteristicas técnicas

Filtro previo 12 cm

Flujo max. 4000 I’h
Presion de trabajo max. ......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: .aprox. 33,3 mm (R1 1G)
Temperatura del agua Max. ..........cccocecenee 35°C

Filtro previo 25 cm

Flujo max. 4300 I’h
Presion de trabajo max. ......... 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: .........ccceeeuuee .aprox. 33,3 mm (R11G)

Temperatura del agua MaXx. .........cccceveeeeenes 35°C

4. Instrucciones de mantenimiento

* Recomendamos realizar controles y cuida-
dos periédicos para asegurar una vida util
prolongada.

* Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

* Encaso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el filtro.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao ala
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccién y esta limitada, segin nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Darios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.

-17-
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

Voer telkens voor gebruik een visuele con-
trole van het toestel uit. Gebruik het toestel
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd
of versleten zijn. Zet nooit de veiligheidsin-
richtingen buiten werking.

Gebruik het apparaat uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handlei-
ding.

U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

De filter moet bij vorstgevaar zeker leegge-
maakt worden om schade te voorkomen.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 18

3. Reglementair gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Gebruiksdoeleinde:

Toepassingsgebied (geschikt)
Voor watervoorzieningsinstallaties, tuinpom-
pen en automatische waterverdelers.
Dient als bescherming tegen verontreinigin-
gen bij het onttrekken van water uit vijvers,
beken, regentonnen, regenwaterbakken en
putten.

Toepassingsgebied (niet geschikt)

Let op!
De waterpartikelfilter mag niet voor het pom-
pen van drinkwater worden gebruikt.
De waterpartikelfilter mag niet in het openba-
re waternetwerk worden geinstalleerd.

Te pompen vloeistoffen
Voor het pompen van helder water (zoetwa-
ter), regenwater of lichte wasloog/afvalwater
De maximale temperatuur van het te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.
Doorheen deze voorfilter mogen geen brand-
bare, gassende of explosieve vloeistoffen
worden gepompt.
Het pompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
etc.) alsmede vloeistoffen die stoffen (zand)
met slijpende inwerking bevatten is evenmin
toegestaan.

-18-
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3. Technische gegevens

Voorfilter 12 cm

Debiet max 4.000 l/uur
Werkdruk max..........cccooeuennne 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: ..... a. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
Watertemperatuur max. ...........ccccoceceueennnne 35°C

Voorfilter 25 cm

Debiet max 4.300 l/uur
Werkdruk max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: .....ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad

Watertemperatuur max. .35°C

4. Onderhoudsvoorschriften

* Voor een lange levensduur is een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

® Als de pomp voor langere tijd niet wordt ge-
bruikt of voor de overwintering dient de pomp
grondig met water te worden doorgespoeld,
helemaal leeg te worden gemaakt en droog
te worden geborgen.

*  Bij vorstgevaar moet de filter volledig leegge-
maakt worden.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczeristwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac si¢ z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczeristwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié¢. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktdra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazaé
na dzieci, zeby nie bawity sig urzgdzeniem.

Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrole wzrokowg urzgdzenia. Nie uzywaé
urzgdzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzgdzen zabezpieczajgcych. Nig-
dy nie wytgczac urzadzen zabezpieczajgcych.
Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

Odpowiadajg Paristwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

Jezeli istnieje ryzyko wystapienia mrozéw,
nalezy oproznic filtr, aby unikngé powstania
szkéd.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stagd szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze nasze urzgdzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesIniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialno$ci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Zastosowanie:

Zakres zastosowania (odpowiedni)
Hydrofory, pompy ogrodowe i hydrofory auto-
matyczne.
Stuzy do ochrony przed zabrudzeniami przy
poborze wody ze stawéw, potokéw, beczek
i zbiornikéw na wode deszczowg oraz ze

studni.
Zakres zastc (nieodpowiedni)
Uwaga!
Filtr czgstek nie nadaje sig do tloczenia wody
pitnej.

Zabrania si¢ wbudowywania filtra czastek w
publiczne sieci wodociggowe.

Przettaczane media
Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkoéw piorgcych / wody uzytkowej.
Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy
nie moze przekracza¢ +35°C w trybie pracy
ciggtej.
Zabrania sie przettaczania za pomocg tego
urzadzenia filtra wstgpnego lotnych lub wybu-
chowych cieczy.
Nie przettacza¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkcji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami $ciernymi (piach).
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3. Dane techniczne

Filtr wstepny 12 cm

Przepustowo$¢ maks. ...
Cisnienie robocze maks. .5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: .. ok. 33,3 mm (R1 GW)
Maks. temperatura wody ............cccccceeiennne 35°C

4000 I/h

Filtr wstepny 25 cm

Przepustowos$¢ maks. ...
Cisnienie robocze maks.
Przytacze: ...................
Maks. temperatura wody

4300 I’h
.5,5 bar (0,55 MPa)
ok. 33,3 mm (R1 GW)
.35°C

4. Wskazéwki odnosnie konserwacji

* W celu zapewnienia dtugiego okresu
uzytkowania zalecamy przeprowadzanie re-
gularnych kontroli i pielegnaciji urzadzenia.

®  Przed dtuzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptukac¢ pompe woda, catkowicie oproznic¢
i przechowywac w suchym miejscu.

o Jezeliistnieje ryzyko wystapienia mrozéw,
aby zapobiec ewentualnym szkodom nalezy
koniecznie opréznic filtr.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC
GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Paristwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzadzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji. Poprzez udzie-
lenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie.
Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady urzadzenia wynikajace w udowodniony sposob
z btedéw w jego produkcji lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymi-
any urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemiesIniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukciji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwadch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sig mozliwo$¢é spetnienia roszczer: gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czg$ci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objegta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

W przypadku czgéci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgéci zwracamy
uwage ha ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatteni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpec¢nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirdme zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Nebezpedéi!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruéeno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Pred kazdym pouzitim provedte vizudlni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud
jsou bezpeénostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpec¢nostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

Pristroj pouzivejte vyhradné pro Ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

Jste zodpovédni za bezpec¢nost v pracovni
oblasti.

Filtr musi byt pfi nebezpec¢i mrazu
bezpodminecéné vyprazdnén, aby se zabrani-
lo Skodam.

2. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢ginnostech.

Jéel pouziti:

Oblast pouziti (vhodné)
Pro domaci vodarny, zahradni ¢erpadla a au-
tomatické domaci vodarny.
Slouzi k ochrané pfed znecisténim pfi cerpani
vody z rybniéku, potokd, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Oblast pouziti (nevhodné)

Pozor!
Vodni filtr ¢astic nesmi byt pouzit k erpani
pitné vody.
Vodni filtr ¢astic nesmi byt zabudovan do
vefejnych vodovodnich siti.

Cerpana média
K Cerpani Cisté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.
Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
lém provozu neméla prekrogit +35 °C.
Pomoci tohoto predfiltru nesmi byt Eerpany
Z&dné horlavé, vybudné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.
Je tfeba se vyhnout ¢erpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni §tavy atd.) a
Cerpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).

-24 -
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3. Technicka data

Predfiltr 12 cm

Pritok max. ....... 4000 I/h

Pracovni tlak max. 5,5 barti (0,55 MPa)
Plipojka: .............. cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Teplota vody MaX. .......cccceveevererereeeiereneeenens 35°C

Predfiltr 25 cm
Pritok max.
Pracovni tlak max.
Pripojka: cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Teplota vody max. ........ccccceevevneicciciininnnns 35°C

4. Pokyny k udrzbé

©  Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti doporu¢ujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

*  Pfed del$im nepouzivanim nebo
pfezimovanim je tieba Gerpadlo dikladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

*  Pfinebezpeti mrazu musi byt filtr kompletné
vyprazdnén.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Vazena zadkaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatiiovani pozadavk( poskytnuti
zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku
zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplisobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatk{ na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zarucni doby pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Udrzbé a bezpec¢nostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo prislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. Skody zptisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zptisobeny b&znym opotfebenim
ptiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 60 mésicll a zaéina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zarucni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zarucni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilt, spotfebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preéitajte tento navod
na obsluhu / bezpecnostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod

na obsluhu / bezpe¢nostné pokyny. Neprebera-
me Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré
vzniknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu
a bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné predpisy

Nebezpecéenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpedit, ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak st
bezpeénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované. V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpe¢nostné zariadenia.
Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na tcel
poutzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

Ste zodpovedny za bezpe¢nost na praco-
visku.

Filter sa musi v pripade rizika mrazu
vyprazdnit, aby bolo mozné zabranit Skodam.
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2. Spravny sposob pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na

ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifajlice éel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ruéenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Ugel pouzitia:

Oblast pouzitia (vhodné)
Pre domace vodarne, zahradné cerpadla
a doméce vodné automaty.
Sluzi na ochranu pred znecistenim pri
odéerpavani vody z rybnikov, potokov,
dazdovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

Oblast pouzitia (nevhodné)

Pozor!
Vodny filter ¢astic sa nesmie pouzivat na
Cerpanie pitnej vody.
Vodny filter ¢astic nesmie byt inStalovany do
verejnych vodovodnych sieti.

Prepravované tekutiny
K prepravovaniu ¢istej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo 'ahkej ltihovej vody na
pranie/uzitkovej vody.
Maximalna teplota prepravovanej tekutiny
nesmie pri trvalej prevadzke prekrogit +35 °C.
Pomocou tohto predradeného filtra nesmu
byt precerpavané Ziadne horl'avé, plynné ale-
bo explozivne tekutiny.
Rovnako sa musi zabranit precerpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd'.) ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).
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3.Technické udaje:

Predradeny filter 12 cm

Prietok max. ......... 4000 I/h
Pracovny tlak max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Pripojka: .cca 33,3 mm (R11G)

vnut. zavit
.35°C

Teplota vody max.

Predradeny filter 25 cm
Prietok max.
Pracovny tlak max.
Pripojka:

.4300 I/h
.5,5 bar (0,55 MPa)
.cca 33,3 mm (R11G)
vnut. zavit
.35°C

Teplota vody max.

4. Pokyny k udrzbe

* Pre dlht Zivotnost odporuéame pravidelné
kontroly a starostlivost.

*  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné cerpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Pri nebezpecenstve mrazu sa musi filter pl-
ne vyprazdnit.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené

-28-

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 28 02.04.14 13:31



Zarucény list

Vazena zadkaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi [Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaru¢nom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenie. Vase zadkonné naroky na zaruku nie
s touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré st preukazatelne spo-
sobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouZzitie. Tato zaru¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pridu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pbsobenia (napr. §kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislugnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vylu€ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére &lljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyitt

2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt talhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adédé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink

ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat

is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Ez a késziilék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatéarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendd tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
dltal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felil kellene Ggyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készulékkel.

Minden hasznalat el6tt egy szemmeli vizs-
galatot végezni el a késziiléken. Ne hasznalja
a készlléket, ha kérosultak vagy el vannak
hasznalddva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatélyon kiviilre a biztonsagi
berendezéseket.

A készilléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitdsban megadott hasznalati
célra felhasznalini.

On felelés a munkakdrén belili biztonsagért.
Fagyveszély esetén, karok elkerliléséhez ok-
vetlendl ki kell Uriteni a sz(irét.
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rendeltetéstik szerint nem az ipari, kézmiipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

Alkalmazas célja:

Hasznalatiteriilet (alkalmas)
Hazi vizmivekhez, kerti szivattyikhoz és hazi
vizautomatéakhoz.
Tavakbol, folyokbol, es6vizgytijté hordokbol,
esOvizet tarolo ciszternakbdl és kutakbdl
torténd vizkivételnél szennyezédés ellli vé-
delemként szolgal.

Hasznalatiteriilet (nem alkalmas)

Figyelem!
Nem szabad a viz részecskesz(irét ivoviz
szallitasara felhasznalni.
Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyilva-
nos vizhalézatba beépiteni.

Szallitasi javak
Tiszta viz (édesviz), eséviz vagy enyhén
mosdlugas/haztartasi viz szallitasara.
A szallitott folyadék maximalis
hémérsékletének nem szabad tartds (izem-
ben a +35°C-t tullépnie.
Ezzel az el6sziirével nem szabad gyullékony,
géazképz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.
Ugyszintén el kell keriiini az agressziv foly-
adékok (savak, ligok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abraziés anyagokat (homok)
tartalmazo folyadékok szallitasat.

-30-
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3. Technikai adatok

Elésziiré 12 cm

Atdramlas max. ...
Munkanyomas max .5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: oko 33,3 mm (R11G)
Vizhémérséklet max..........ccccovvrriciiinnnns 35°C

4000 l/éra

El8sziiré 25 cm

Ataramlés max. ....
Munkanyomas max
Csatlakozas: .....
Vizhémérséklet max..

4300 l/ora
.5,5 bar (0,55 MPa)
oko 33,3 mm (R11G)
..35°C

4. Karbantartasi utasitasok

* Egy hosszu élettartam érdekében egy rends-
zeres kontrollat és apolast ajanlunk.

* Hosszabb nemhasznélat vagy atteleltetés
el6tt a szivattyut alaposan at kell vizzel 6blite-
ni, komplett kitiriteni és szarazon tarolni.

* Fagyveszély esetén a sz(irét teljessen ki kell
Uriteni.

A termékek dokumentécidjanak és a
kisérépapirjainak az utAnnyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori minéségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem

mukodne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjtik Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgaltatdsunkhoz, vagy az eladdhelyhez, amelyiknél a készi-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6 érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a késziléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a késziiléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolds), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivill hagyasa vagy a készuléknek egy nem normadlis kdrnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készliléken, amelyek egy rossz banasméd vagy nem szakszer(i haszndlatok (mint példaul
a készUlék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késztlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia ido lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossdg idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készlllékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziléket a kovetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzoé részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upos$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

a naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljucno otroci) z omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali duevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanijkljivimi izku$njami in/ali znanji razen,
¢e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, e je
za$¢itna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.
Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.

Vi ste odgovorni za varnost v delovnem
obmodju.

Filter je potrebno v primeru nevarnosti zmrzali
brezpogojno izprazniti, da bi preprecili Skodo.
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2. Predpisana namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba $teje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Namen uporabe:

Podrocje uporabe (primerno)
Za hisne vodovode, vrtne ¢rpalke in hisne
vodne avtomate.
Sluzi zas¢iti pred umazanijo pri ¢rpanju vode
iz ribnikov, potokov, sodov za deZevnico, cis-
tern za deZevnico in iz studencev.

Podrocje uporabe (neprimerno)

Pozor!
Filtra proti vodnim delcem se ne sme uporab-
ljati za ¢rpanje pitne vode.
Filtra proti vodnim delcem ni dovoljeno vgra-
jevati v javna vodovodna omreZzja.

J
Za ¢rpanije bistre vode (sladka voda),
dezevnice ali blagega luga za pranje / porab-
ne vode
Najvi§ja temperatura ¢rpane tekocine ne sme
pri trajnem Erpanju presegati +35 °C.
S tem predfiltrom ni dovoljeno ¢rpati vnetl-
jivih, uplinjanih ali eksplozivnih tekogin.
Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih teko€in (kisline, lugi, silosnihe izcedne
vode, itd.) ter tekocin z ostrimi snovmi (pe-
sek).
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SLO
3. Tehniéni podatki

Predfilter 12 cm

Pretok max. ....... 4000 I/h
Delovni tiak max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek:

Temperatura vode max.

Predfilter 25 cm

Pretok max. ....... 4300 I/h
Delovni tlak max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: .......... a. 33,3 mm (R11G)

Temperatura vode max. .35°C

4. Napotki za vzdrzevanje

® Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe
priporo¢amo redno kontrolo in nego.

*  Pred dalj$o neuporabo ali prezimovanjem je
potrebno ¢rpalko temeljito splakniti z vodo, jo
popolnoma izprazniti in shraniti na suhem.

® V primeru nevarnosti zmrzali je potrebno filter
popolnoma izprazniti.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvle¢kih, je dovolieno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na8e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupo$tevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolocil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugagne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zacne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vinili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za $tete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

Uredaj koristite iskljuc¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za $tete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podrucje koristenja (prikladnost)
Za kuéne vodovode, vrtne pumpe i automate
za opskrbljivanje domacinstva vodom.
Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crpljen-
javode iz jezerca, potoka, bacvi i cisterni s
kiSnicom te bunara.

Podrucje koristenja (neprikladnost)

Pozor!
Filtar za odvajanje ¢estica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.
Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

Mediji za protok
Za protok Ciste vode (slatke vode), kisnice ili
blage sapunice/vode za kucéanstvo.
Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne smije biti ve¢a od
+35 °C.
Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.
Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekuc¢ina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3. Tehnicki podaci

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka
Radni pritisak maks. ,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: ............ oko 33,3 mm (R11G)
Maks. temperatura vode ...........cccccerueunnnn 35°C

4000 /s

Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka
Radni pritisak maks. ,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: ............ oko 33,3 mm (R11G)
Maks. temperatura vode .............cccoeeunnn 35°C

4300 /s
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.~ |
4. Upozorenje

©  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu
kontrolu i njegu.

*  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

© U slucaju opasnost od smrzavanija, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ogranic¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijaine,
obrtni¢ke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢cnom
optereéenju.

3. Nase jamstvo isklju¢uje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. odte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trodenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod kori$tenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT!

lMpu n3nonssaHeTo Ha ypeauTe TpsAbBa ce
cnasBart HAKOM NpeznasH1 MEepKK, CBbP3aHn
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a /ia ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHWSA W WeTK. 3a LenTa BHUMaTesHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusA 3a 6esonacHocT. MaseTe ro go6pe,
3a fja pasnosnarare ¢ MHpOpMaLMATa NO BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye TpaGBa pa npegaaete
ypeaa Ha Apyrv vua, Mons, npeganTe um

i TOBa ynbTBaHe 3a ynotpebalykasaHua aa
6e3onacHocT. Hue He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10M0JYKW WU/ LLETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IE/CTBME Ha HECHO/1I04aBaHETO Ha ToBa
yMbTBaHE 1 Ha yKasaH1ATa 3a 6e30MacHOCT.

1. UHCTpYKUUK 3a 6e3onacHocT

OnacHocT!

Toau ypep He e npefHasHadyeH 3a ToBa, fa
6be M3MON3BaH OT LA (BKIIOYUTENHO Aeua)
C orpaHnieHn GU3UYECKH, CEHSOPHU K
YMCTBEHN CMOCOBHOCTU MU nopagu nvnca

Ha OnUT W/MAW NO3HAHWA, OCBEH aKo He ca
HaA3supaBaHu OT KOMMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT JIULE W1 MOJy4aBaT OT HEero
MHCTPYKLM 3a TOBA, KaK TpsAbBa fja ce 1anonssa
ypepa. [leuarta Tpsa6Ba Aa 6baat Hag3npasaHu,
3a fja ce rapaHT1pa, Ye He CU UrpasnT C ypeaa.

lMpeaw BCAKO M3Mo/3BaHe M3BbPLUBATE
BU3yasieH KOHTPOJ Ha ypeaa. He
13non3BaiiTe ypeaa, ako 3aluTHUTE
NpUCNocoB1eHUA ca NoBpeaeHU Uan
M3HOCeHU. He nsBempaaiTe HUKora
3aLLMTHUTE NPUCMOCOGIEHNA U3BBH
eKcroaraums.

ManonsBaiite ypeaa camo cbo6pasHo ¢
rocoyeHaTa B Tasu MHCTPYKUMA 3a ynoTpe6a
uen Ha npunoxeHue.

Bve oTroBapsTe 3a 6e30nacHoCcTTa B
paboTHaTa 3oHa.

Mpy onNacTHOCT OT 3amMpb3BaHe PUATBPBT
3a//b/KUTENHO TPAGBA fja ce U3npassa, 3a
Aa ce u3berHar nospeau.

2. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHne

MawmwuHara Tpa6Ba Aa ce M3noa3Ba camo no
npeaHasHadeH1eTo . BeAka no-HataTbluHa
M3BBH TOBa ynoTpe6a He e Mo npejHasHayeHue.
3a npefn3BUKaHM OT TOBA LLETU UK
HapaHsABaHWA OT BCAKAKbB BU/, OTTOBOPHOCT
HOCM NOTPE6MTeNAaT/06CNYHBALLIOTO NULE, a HE
NPOU3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe NpeaBua, Ye HawuTe ypean
CbITIaCHO NpeAHa3Ha4eHNETo CU He ca
NpOV3BeAEHM 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAyCTpuanHa ynotpe6a. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce U3non3ea B
NPOMULLNEHMH, 3aHaATYUNCKU UIN WHAYCTPUaNHU
NPeanpUATUA, KaKTO 1 NP PaBHOCTONHM
[EeNHOCTH.

Lien Ha ynotpe6a:

Cdepa Ha n3nonssaHe (noaxoasiua)
3a crpafiHv BOAONPOBOAHWU MHCTaNaLWH,
rpagMHCKK MOMMNK 1 pe3epBoapy nog,
HaniAiraHe 3a CrpafiHo BofiocHabAsBaHe.
Cny»u 3a 3aluTa OT 3aMbpCABaHMUS NPK
OTHEMAHETO Ha BoAa OT e3epa, MoTowuu,
pesepBoapy 3a AbLM/I0BHA BOAA, LMCTEPHU
3a [[b/I0BHA BOZA W KNAZIeHLM.

Cdoepa Ha n3nonssaHe (HenoaxoanLLa)
Brumanue!
(DMHT'bp'bT 3a BOAHU YacTuum He TpFI6Ba
la ce U3non3Ba 3a TpaHcnopTMpaHe Ha
nuTeiHa Boga.
DUNTBPBT 3@ BOAHM HacTULM He TpAGBa Aa
ce MOHTMpA B 06LLECTBEHW BOAONPOBOAHU
MpEXMU.
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CpeacTBa 3a M3NOMMNBaHe: TMpeneyaTsaHeTo WK Apyr BUA pasmMHOKaBaHe

3a n3nomnsaHe Ha 6ucTpa Boaa (NpsAcHa Ha [JOKYMeHTaLMA U CbNpOBOAUTENTHN

BO/A), /bIKA0BHA BOJA UM JIeKa NMPOMMBHA [IOKYMEHTH Ha NPOAYKTUTE, CLUO TaKa Ha YacTu
nyra/nponsBoACTBEHa BOAaA. € A0NyCTUMO CaMo € U3PUYHOTO Cbrnacue Ha iISC
MaKcumanHara Temnepatypa Ha GmbH /MCK Tm6X/.

TpaHcropTUpaHaTa TeYHOCT He Tpsibea a

Ha/BuLIaBa Npy NPOAL/IKUTENEH PEHUM Ha 3anaseHo e NpaBoTO 3a U3BBLPLUBAHE Ha

pa6ota +35 °C. TEXHUYECKU NPOMEHHU

C To31 NpeadUATBP He TpsAGBa Aa ce
M3MoMMBaT 3anaMMu, OTAEALLM ras unm
Bb3nsameHABal ce Te4HOCTU.
M3nomnBaHeTo Ha a6paSMBHM TEYHOCTH
(KMUCENMHM, NYT1, COKa NPY CUAKUPAHETO
Ha 6oraTu Ha Boaa dypamHKU pacTeHua
W.T.H.), KAKTO M TEYHOCTM C abpasnBHK
BellecTBa (MACHK) CbLUO Taka Tpabsa fa ce
n36Area.

3. TexHU4ECKU faHHU

Npeadpuntbp 12 CMm
Je6UT MaKC. .....ceveeennnne 4000 n/4

Pa6oTHO HansraHe MaKc 5,5 6apa (0,55 MPa)
M3Boa; ..ok. 33,3 mm (R1IG) /sbTpeluHa pesba/
Temnepartypa Ha Bogara MaKc. ..35°C

Mpeaduntbp 25 cm

JE6UT MAKC. ... 4300 /4
Pa6oTHO HansiraHe MaKc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
MsBopa; .. ok. 33,3 mm (R1IG) /BbTpeluHa pesba/
Temneparypa Ha BoAaTta MaKC. .............c.e.e. 35°C

4. YKasaHu1A 3a nopapbHKa

3a gbnra ekcrioaraums Bu npenopbysame
PEe/ioBEH KOHTPO/ M NOAAPBIKA.

Mpeau no-gb/ro HemsnonseaHe UK
CKNaaupaHe, nomnara TpAGBa Aa ce
M3MnnaKHe 06WUIHO C Boga, U3LANIO Aja ce
13MpasHu1 1 ja Ce CbXPaHABa Ha CyX0 MACTO.
IMpu onacHoOCT oT 3aMpb3BaHe ypeabT
TpAGBa HaMb/IHO Aa Ce pasToBapu.
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FapaHUMOHHa KapTa

YBamaemu KIMEeHTH,

HalUWTe NPOAYKTM MOA/IEAT Ha CTPOT Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cnyyaid, Ye BbNpeKu ToBa To3u ypej,

HAKOra He GyHKLMOHMPa 6e3ynpeyHo, TO MHOrO ChasiABaMme 3a ToBa M Bu Momm aa ce o6bpHeTe

KbM HalliaTa cepBu3Ha Cnyxba Ha afjpeca, MOCOYeH B Tasu rapaHLMOHHA KapTa MK KbM NyHKTa Ha

npogameba, KbAeTo CTe 3aKynuin ypeaa. OTHOCHO NPeAABABAHETO Ha rapaHLMOHHW NPETEHLMN € B

Ccuna cnegHoTo:

1. Tean rapaHuMOHHW yC0BWA YyperaaT 4OMb/IHUTE/THU rapaHUUOHHU YCNYTU. BalwuuTe 3aKOHOBU
rapaHLMOHHM NpaBa He Ce 3acsiraT oT Ta3u rapaHuyA. Haluara rapaHLUMoHHa yenyra e 6eannarHa
3a Bac.

2. TapaHUMOHHaTa yc/yra 06xBalla camMo He0CTaTbL MO YpeAa, KOUTO AOKa3yeMo Ce Ab/iKaT
Ha NPOM3BOACTBEH W/ OTHACALL, Ce 0 MaTephana AeerT v Mo Halll U36op ce orpaHuyaBsa 4o
OTCTPaHABAHETO Ha TaKWBa HEAOCTATbLM MO ypeaa WK /10 NoAMAHATA Ha ypefa.

Mons, umaiite NpeABuy, Ye HalMTe ypeau cropes NpeHasHau4eHUeTo CH He ca KOHCTPyMpaHM 3a
NPOMULLNEHA, 3aHAATYMIACKA MW MHAYCTPUaNHa ynoTpeba. MapaHuMoHeH 4OroBop nopaau Tosa
He ce peasiM3upa Torasa, KoraTo ypeabT e 61 U3Mo/i3BaH B PaMKUTe Ha rapaHLMOHHWA NepUoj,

B NPOMMLLIIEHH, 3aHAATHUIACKU MW MHAYCTPUATHU NPEANPUATUA UK € BUN U3NOKEH Ha Nojo6eH
BUA HaTtoBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHLus ce U3K/Io4BaT:

- U.leTM no ypeaa, Bb3HMKHaM BCAeaCcTBUe Ha HeC'bél'IK)AaBaHeTO Ha ynbTBAHETO 3a MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHMYEKW HEKOMMETEHTa MHCTaNaLWA, Ha HECNa3BaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NOCPeACTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBU/IHO MPEKOBO JIMHEHMHO HaNpemeH1e
W BUJ, €N1EKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HECHO/1I0aBaHETO Ha Pa3nopeAGuTe 3a NOAAPbHKA
1 TEXHWMKa Ha 6e30MacHOCT WM NOCPEACTBOM M3N1IaraHeTo Ha ypesia Ha aHOPMasTHW YC/I0BUS,
XapaKTepHU 3a OKO/IHaTa Cpefa Uau Nopaju IMNCBaLLa NoAAPBIKKA U 06C/yKBaHE.

- LLleTn no ypepa, Bb3HUKHa/IM BCIEACTBME Ha HEMO3BO/IEHA MU MPOMECHOHAIHO HEKOMMETEHTHA
ynoTpe6a (Kato Hanp. npeToBapBaHe Ha ypesa Wu U3rosiaBaHe Ha HepaspeLueHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpe6a un oGopyABaHe), MPOHWKBAHE Ha YyH/M Tena B ypeaa (Kato Harp. MACHK, KaMbHW
WK Npax, TPaHCMOPTHM LEeTH), puiaraHe Ha cuia WK YyIaW Bb3[eMCTBUA (KaTo Hanp. WweTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypepa nnm No 4acTu Ha ypeja, Ab/IKalLM Ce Ha M3HOCBaHe BCIeACTBIE Ha Non3Baxe,
Ha 06M4aiHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuop Bb3/M3a Ha 60 Mecela 1 3anoyBa fja Teye OT jatara Ha MoKyrKa Ha
ypeaa. fapaHLMoHHK NPeTeHLMM CieABa Aia ce NPefABABAT NPeAr U3TUHAHETO Ha rapaHLMOHHNA
nepuop B paMKUTE Ha ABE CEAMMLIM, CNEA, KaTo cTe OTKpuAU aedekTa. MNpeanasaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHU NPETEHLMMN CNEJ, U3TUYAHE Ha rapaHLMOHHUS NepUoZ, € U3KI0HEHO. PEMOHTBT MK
noAmaAHaTa Ha ypeja HATO BOAM [0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLMOHHUA NepUos, HUTO ce cTapTmpa
HOB rapaHL{OHEH Nepu1o/, B Pe3yTaT Ha Ta3u YCyra, M3BbpLIEHa MO OTHOLIEHWE Ha ypeaa
W1 €BEHTYaJIHO MOHTUPAHU PE3EPBHM YacTW. ToBa BamM CblLO NPK NO3BAHETO Ha CEPBM3HO
o6CcyHBaHe Ha MACTO.

5. 3apjanpeassuTe BaluTe rapaHLUMoHHK NpaBa, CbOGLLETe, MONA, 3a eDEKTHNA YPes Ha: WWW.
isc-gmbh.info. Ako HawaTa rapaHu1oHHa ycayra obxsalla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
nony4yunTe nonpaseH Uin HOB ypen.

Mo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOTPEGABaHU UK Ae(PEKTHM YacTH 06pbluaMe BHUMaHUe Ha
orpaH1YeHuATa Ha Tasu rapaHLUuA CboGpasHoO MHhOPMAaLMATA OTHOCHO OGC/TyBaHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynorpeba.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za $tete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Prije svakog koristenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

Uredaj koristite iskljuc¢ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
kori$tenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podrucje koristenja (prikladnost)
Za kuéne vodovode, vrtne pumpe i automate
za opskrbljivanje domacinstva vodom.
Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crpljen-
javode iz jezerca, potoka, baévi i cisterni s
kisnicom te bunara.

Podrucje koristenja (neprikladnost)

Pozor!
Filtar za odvajanje ¢estica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.
Filtar za odvajanje Eestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.
Mediji za protok
Za protok Ciste vode (slatke vode), kiSnice ili
blage sapunice/vode za kuéanstvo.
Maksimalna temperatura protocne tekuéine
tijekom stalnog pogona ne smije biti veéa od
+35 °C.
Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.
Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3.Tehnicki podaci:

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka 4000 I/'s
Radni pritisak maks. .. ,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: .......oceevens oko 33,3 mm (R11G) UN
Maks. temperatura vode .............ccccoceennnn 35°C

Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka 4300 I/s
Radni pritisak maks. .. ,5 bara (0,55 MPa)
Prikljuc¢ak: .........ccccvueeee oko 33,3 mm (R11G) UN
Maks. temperatura vode ...........cccccceviinnene 35°C
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4. Upozorenje

©  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu
kontrolu i njegu.

*  Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito
isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

© U slucaju opasnost od smrzavanija, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ogranic¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijaine,
obrtni¢ke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢cnom
optereéenju.

3. Nase jamstvo isklju¢uje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. odte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trodenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnije uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod kori$tenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.

-44 -

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 44

02.04.14 13:31



Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuéi
djecu) sa ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Pre svakog kori$¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istro$ene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

Uredaj koristite iskljuc¢ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

Vi ste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju.

U sluéaju opasnosti od smrzavanja filter se
obavezno mora isprazniti kako bi se izbegla
ostecivanja.
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2. Namensko korisSéenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori§¢enja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sliénim delatnostima.

Namena:

Podrucje koriséenja (podesno)
Za kuéne vodovode, pumpe za bastu i auto-
mate za kuéne vodovode.
Sluzi za zatitu od prljavstina prilikom pum-
panja vode iz jezerca, potoka, buradi i cisterni
s kiSnicom i zdenaca.

Podrucje kori§éenja (nije podesno)

Paznja!
Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se koristi za pumpanje vode za pice.
Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se ugraduje u javne vodovodne mreze.

Medijumi za protok
Za pumpanje Ciste vode (slatke), kiSnice ili
blage sapunice/ vode za domacinstvo.
Maksimalna temperatura tecnosti koja protice
ne sme da u stalnom pogonu bude vi$a od
+35 °C.
Ovaj predfilter ne sme se koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.
Isto tako treba izbegavati pumpanje agre-
sivnih te¢nosti (kiselina, luzina, otpadnih
te€nosti itd.) kao i te¢nosti s abrazionim tvari-
ma (pesak).
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3. Tehnicki podaci

Predfilter 12 cm

Protok maks. ........
Radni pritisak maks. 5,5 bara (0,55 MPa)
Priklju¢ak: .cirka 33,3 mm (R1 UN)
Maks. temperatura vode .............cccccceeeennne 35°C

4000 I/h

Predfilter 25 cm

Protok maks. ........
Radni pritisak maks.
Prikljucak: .............
Maks. temperatura vode .

4300 I’h
5,5 bara (0,55 MPa)
.cirka 33,3 mm (R1 UN)
.35°C

4. Napomene u vezi odrzavanja

®  Zadugi vek trajanja ipak preporuéamo redov-
nu kontrolu i negu.

*  Pre duzeg vremena nekori§éenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, filter treba
u celosti isprazniti.

Kopiranje il umnozavanje dokumentacije i
pratecih materijala o proizvodu, ak i delimi¢no,
dozvoljeno je samo uz izri¢ito odobrenije firme
ISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
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Garantni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ogranicena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi¢cnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobicajeno ili ostalo
trosenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na shagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produZenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori$¢enja usluga na licu mesta.

5. Zazahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is giivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Ustlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensérik veya zihinsel
ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (¢ocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi glivenlikleri igin tayin edilmis gorevliler
tarafindan gdzetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Alet ile oynamalarini nlemek

icin cocuklar, aleti kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir.

Filtreyi kullanmadan 6nce her defasinda
gobzden gegirerek kontrol edin. Glivenlik
donanimlari hasar gérmus veya asinmigsa
filtreyi kullanmayiniz. Glvenlik donanimlarini
kesinlikle devre disi birakmayin.

Filtreyi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

Galisma alanindaki is guvenliginden filtre
kullanicisi sorumludur.

Don tehlikesi oldugunda filtrenin hasar
goérmesini énlemek igin igindeki su mutlaka
bosaltilacaktir.
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2. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tiir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endiistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Kullanim amaci:

Kullanim alani (uygun kullanim alanlar)
Hidrofor, bahge pompasi ve otomatik hidro-
forlar igin.

Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyular ve yer alti kuyularindan
su gekmede pompanin kirli su gekmesini
onler.

Kullamim alani (uygun olmayan kullamim
alanlan) Dikkat!
Su partikill filtresinin igme suyu
pompalanmasinda kullaniimasi yasaktir.
Su partikdl filtresinin sehir suyu sebekesine
baglanmasi yasaktir.

Besleme akigkanlari
Temiz su pompalama (tatl su), yagmur suyu
veya hafif dereceli ylkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin
Surekli isletme modunda besleme akiskaninin
azami sicakligi +35°C (izerinde olmasi
yasaktir.
On filtre ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.
Ayrica tahrig edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisi, vs.) ile agindirci malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.
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3. Teknik 6zellkler

On filtre 12 cm

Debi max. .........ccc..... 4000 lt./saat
Calisma basinci max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Baglanti:

Su sicakh@ max.

On filtre 25 cm

Debi max. .....cccvuviricrrniisiiiens 4300 It./saat
Galisma basinci max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Baglanti: ........c.ccc.... a. 33,3 mm (R11G)
Su sicakliFl MaX. ..ccoerereeveeeeeerireeeeeeas 35°C

4. Bakim bilgileri

Filtrenin uzun émarld olmasi igin dizenli kon-
trol edilmesi ve bakim yapilmasi tavsiye edilir.
* Pompa uzun siire veya kig mevsimi boy-
unca kullaniimayacaginda iyice su ile
yikanacak, komple bosaltilacak ve kuru olarak
saklanacaktrr.
*  Don tehlikesi oldugunda filtrenin igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca iSC GmbH
firmasinin ézel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Grlinlerimiz retim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde galismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizen-
lemesinden etkilenmez ve sakl kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistirilmesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanimizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiiriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve giivenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik galismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asirn
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin i¢ine yabanci madde-
nin girmesi (érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima baglh olagan veya diger dogal aginma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti siiresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti stiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak icin arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpy Mcnonb30BaHUM YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobioaaTb onpeaesieHHbIe Npasiia TEXHUKN
6e30nacHOCTH 15 TOro, YTO6bI U36erKaTb
TpaBM ¥ NPeAoTBPaTUTL yliep6. MoaTomy
BHUMATENIbHO npoqmaif'rre HacTosAlee
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu / yKasaHus no
TexH1Ke 6e30MNacHOCTM NOIHOCTbIO. XpaHuTe
UX B HAAEHHOM MecTe AN11 TOro, YTO6bl UMETH
HEOBX0ANMYI0 MHOPMALMIO, KO OHa
noHazo6utca. Ecaun Bol gaete ycTpoicTeo
APYrvM A1 NO/Ib30BAHWA, TO MPUIOKMUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaumun / yrasaHus
no TexHWKe 6e3onacHocTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a TPaBMbI 1 YiLiep6,
KOTOpble 6bl1 NOAYHEHbI N NPUYUHEHDI

B pesynTate HeCOBIOfEHNA yKasaHuit

9TOro pyKOBOACTBA W YKa3aHMit N0 TeXHUKe
6e30macHoCTy.

1. YKa3aHuA No TeXHUKe
6e3onacHocTH

OnwcbiBaeMoe yCTPOHCTBO He NpeaHasHaqeHo
AN UICNONB30BAHWA €ro II0AbMU (BK/OYas
[ieTei) C orpaHUYeHHbIMM HU3UHECKUMM,
CEHCOPHbIMWU NN NCUXUHECKUMK
CMOCOGHOCTAMM, & TaKIKe UMEIOLLMA
HEJ,0CTaTOuHbIM OMbIT U C HEXBATKOW 3HaHMIA.
VcKNto4eHEM ABNAETCA HaMumne Haasopa
3a 6e30MaCHOCTbIO 3TOM FPynMbl t0AEN Co
CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO, AAloLero yKasaHua
M0 MCMO/Ib30BaHWIO YCTpoicTBa. CneanTe 3a
[leTbMM, YTOBbI GbITb YBEPEHHBIMU, 4TO OHU1 HE
WUrpatoT C YCTPOMUCTBOM.

Mepep KaxabIM UCNONb30BaHUEM
YCTpOVCTBa NPOBOAMTE €r0 OCMOTP.
3arnpeLyeHo UCnob30BaTh YCTPOWCTBO, EC/IU
noBpexXaeHbl UM U3HOLIEHbI 3alUUTHbIE
npUcnoco61eHus. 3anpeLLeHo BbIBOAUTL U3
CTPOA 3alUMTHbIE MPUCMNOCOBNEHMA.
Mcnonb3yiiTe yCTPOMUCTBO TOIBKO

B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIM B
HaCTOfALLIEM PYKOBOACTBE MO SKcnyaTtaumn
HasHa4YeHWeMm.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30MacHOCTb Ha MecTe paboTbl.
Heo6xoanmo 06A3aTesbHO ONOPOMHATL
(UALTP NPY ONAcHOCTH BO3AEMCTBUA
MOopo3a /11 TOr0, Y4TOGbI U36emaThb
NoBpeXKAEHUI.

2. Ucnonb3oBaHWe B COOTBETCTBUU
C npegHasHa4YeHuUem

PaspeLuaeTcA MCMo/Ib30BaThb YCTPOMCTBO TOILKO
B COOTBETCTBUM C €r0 NpeaHasHadeHeM. Jlio6oe
[ipyroe, OT/IMHaloLLeecsn OT 3TOro UCMo/b30BaHWe
CYUTAETCA He COOTBETCTBYIOLUM

npeaHa: 0. 3a BCe BO! B
pesy/isTaTe TaKoro UCMosb30BaHWA YILEP6 nan
TpaBMbl 0GOr0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTesb U paboTatoLLMii C YCTPOMCTBOM, a
HE ero U3roToBUTEb.

Y4TUTe, HTO KOHCTPYKLMA HALLMX YCTPOICTB
He npeAHa3Ha4eHa A1 UCNo/b30BaHUA

uxe I'IpOMbILLII'IeHHOFI, peMeCl‘IeHHOﬁ win
MHAYCTpUasbHOM 06n1acTh. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06f3aTe/IbCTBaM MpH UCTO/Ib30BaHUN
YCTPOMCTBA B MNPOMbILNEHHOMN, PEMECNEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 061acTH, a TaKke B
nofo6HOM AEATENBHOCTU.

HasHaueHue:

0O6nacTb NpUMEHeHUA (aonycTumas)
[ina pomaluHero BOAONPOBOAA, Caf0BbIX
HacoCOB W JOMaLLHEro BOfJ0NpOBOAHOMO
aBToMmara.
CRyWuT AR 3aLMTbI OT 3arpA3HEHU
npw 3a6ope Bo/bl U3 NPYAOB, Py4bes,
[OXAEBbIX 6aKOB, LUCTEPH AOKAEBOW BOAb!
1 KOJOALEB.

O6nacTb NpUMeHeHUA (HeponycTUMasn)
BHumaHue!
3anpeLyeHo MCnonb30BaTh BOAHbIA UALTP
YacTUL, AN CHAGKEHWS NUTLEBOW BOLOM.
3anpeLueHo BCTpanBaTb BOAHbIN
UNLTP YacTHL, B OGLIECTBEHHbIE CETH
BOAOCHaGKEHMA.

TpaHcnopTUpyembie BelecTsa
TpaHCnopTUPOBKa NPO3PaYHOI BOAbI
(npecHas Boaa), AOMAEBOI BOAbI MU
cnabblit WeNoYHoM pacTBop / GbITOBbIE
CTOYHbIE BOAbI
MakcumanbHasa Temneparypa
TPaHCNOPTUPYEMON HUAKOCTHN B PEHUME
HenpepbIBHOM 3KCMyaTaumnn He 0/KHa
npesbiwars +35°C.
3anpeLyeHo onucbIBaeMbIM GUNETPOM
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npeABapUTENIbHON OUUCTKM MepeneyarbiBaH1e UK Npoyne BUAbI

TpaHCnopTupoBaThb roptoyune, Bbigenaowme PasMHOXeHUA JOKyMeHTaunm n

ras unu B3pbIBOONACHbIE MUAKOCTH. COMPOBOAMTESbHBIX JIMCTOB MPOAYKLMN
Heobxoanmo Take nsberatb (MPMbI, NOJIHOCTBIO UM HAaCTUYHO, paspeLleHo
TPaHCMOPTUPOBKY arpecCUBHbIX MUAKOCTEM NPON3BOAUTL TOJIbKO C OJHO3HAYHOTO

(KMCNOTbI, LWENoYH, CTeKatoLLMe M3 cunoca paspeLuenus ISC GmbH.

KUAKOCTU U T.4.), @ TaKKe HUAKOCTU C

a6pasuBHbIMK BeLLECTBaMM (NECOK). CoxpaHAeTCA NPaBo Ha TEXHUYECKUE UBMEHEHUSA

3. TexHU4eCKUe paHHble

dUNBLTP NpeABapUTESLHON OYUCTHM 12 cm

MOTOK MaKC. ......ccccevuee 4000 nfvac
Pa6oyee gaBneHue MaKc. 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoeauHeHue: .......... ... OK. 33,3 mm (R11G)

BH.pe3bo.
Temnepatypa BOAbI MAKC. ........cccceeiueenuennns 35°C

DuUNLTP NpeABapUTENIbHOM OYUCTHM 25 M
MMOTOK MAKC. ... 4300 nfvac
Pa6o4ee paBneHue mMaxc. ..... 5,5 6ap (0,55 Mna)

MopcoeanHeHne ... OK. 33,3 mm (R11G)
BH.pe3b6.
Temnepatypa BOAbI MAKC. ........cccceeiueenuenas 35°C

4. YKasaHUA No TEXHUYECKOMY
o6ecnyH1BaHUIO

[na obecneyeHna ANNTENBHOrO CPOKa
CNYGbl Mbl PEHKOMEH/IYEM PEry/IAPHO
NpoBOAUTL PaboTbl MO KOHTPO/IO M YXOAY 3a
YCTPOWCTBOM.

Mepea ANMTENLHBIM MPOCTOEM MK
nepes 3MMHUM CE30HOM HEOBXOANMO
0OCHOBaTe/IbHO NPOMbITb HACOC EOAOI;],
MOHOCTBIO OMOPOMKHMUTB 1 B CYXOM
COCTOAAHMM MOJIOXKUTb HA XpPaHEHWe.
lMpu onacHoCTM BO3AeiCTBMA MOpo3a
HeO6XO,qVIMO NONHOCTbIO OMOPOXKHUTD
GunbTp.
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FapaHTHitHOe CBUAETeNbCTBO

nokyna ua, y ¥ NoKynarenb,

HalM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLATEIbHENLMIA KOHTPO/b KavecTBa. Ecam 3To ycTpoicTBO BCe e

He ByAeT BYHKLMOHMPOBaTh 6e3yNpeyHo, Mbl MPOcM Bac 06paTuTbCA B HaLL CEPBUCHBINM OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 9TOM rapaHTUIMHOM TaloHe, UK B MarasuH, B KOTOPOM Bbl npuo6penu

yCTpo¥icTBO. Mpy NpefbABNEHM rapaHTUIHBIX TPeG0BaHMIA AEHCTBYIOT CieaytoLye YCI0BUS.

1. HacTosiwue npasuna rapaHTUm peryimpyioT AONONHUTENbHbIE YCNOBUSA OKa3aHUA rapaHTUMHbIX
ycnyr. 9TW rapaHTUiHbIE 06A3aTeIbCTBA He 3aTpar1BaioT Balum 3aKOHHbIe rapaHTUiiHbIe
Tpe6oBaHus. Halm rapaHTuitHble yenyru ana Bac 6ecnnarbl.

2. TapaHTuiiHbIE YCAYyr pacrnpoCTPaHAIOTCA TObKO Ha Ae(EKTbl YCTPOMCTBA, KOTOPbIE OGBEKTUBHO
cBA3aHbI C HEOCTATKOM MaTepuaia UM NPOU3BOACTBEHHLIM GPaKOM, U OrPaHMYMBAIOTCSA MO
Haluemy BbIGOpY YCTpaHEHUEM TaKuX Ae(eKTOB yCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOHCTBa.
quwre, YTO HaWu yCTpOleCTBa He npegHasHavyeHbl 4719 UICNO/Ib30BaHUA B NPOMbILW/IEHHBIX Lenax,
B PEMEC/IEHHOM NPOMU3BOACTBE U Ha MPOHECCHOHABHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTHitHbIM A0roBOp
cymTaeTca Hep,eFICTBVITel'IbeIM, ecnm yCTpOﬁCTBO MCNoNb30BasIOCh B TE4EHUE I'apaHTMﬁHOI’O
CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMBbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX U B PEMEC/IEHHOM NPOU3BOACTBE, a
TaKe NofBEpPrasioch COMOCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hala rapaHTWA He pacripoCTPaHAETCA Ha:

- NOBPEM/EHUA YCTPOIMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3y/isTare HeCo6/I0AeHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaKY
WM HENPaBW/IbHOTO MOHTAaXa, HeCOBIIOAEHUA PYKOBOACTBA MO JKCMyaTaumm (Hanpumep,
IPY MOAKJIIOYEHUM K CETU C HEMPaBU/IbHBIM HaMPAKEHUEM UM POZIOM TOKA), HECOGIAEHNA
Tpe6oBaHWi KacaTeslbHO TEXHUHECKOrO O6C/TYMUBaHWUA U TPEGOBaHWI TEXHUKKM 6e30NacHOCTH,
BO3/IeVICTBMA HA YCTPOIMCTBO aHOMaJTbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLe cpeabl U HefloCTaTOYHOTO
yX0Ofia 1 TEXHUYECKOTO 0B6C/YKUBAHMS;

- NOBPEXAeHUs yCTpOﬁCTBa, BO3HUKLIME B pe3ybTraTe HeENpaBubHOrO MK HEHagexawero
MCMO/b30BaHWA (Hanpuvep, NeperpysKa yCTPOMCTBa Wi MPUMEHEHUE He OMYLIEHHBIX K
MCMONb30BaHWIO HACAAO0K WK NPUHAANEKHOCTEN), NonaAaHWa B yCTPOUCTBO NOCTOPOHHKX
nNpeaMEeToB (HanpUMep, NecKa, KaMmHeN WK NblaK, NOBPEXAEHWS NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CH/Ibl U BHELLHUX BO3ZIENCTBUIA (HanpuMep, NOBPEKAEHUA NpU NasieHnn);

- NOBPEXAEHWA YCTPOMNCTBA UM YaCTeN YCTPOMCTBA, CBA3AHHBIE C M3HOCOM B CBA3U C
IKCnyaTaumnei, 06bI4HbIM N APYrUM eCTECTBEHHBIM U3HOCOM.

4. TapaHTUiHbIA CPOK cocTaBnAeT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO IHA MOKYMKM YCTPOMCTBA.
rapaHTMVIHbIe npaesa HeOﬁXOAVIMO npeabvABAATL A0 UCTEYEHUA CPOKa rapaHTuu B Te4eHUn
[IBYX Heeslb Moc/ie TOro Kak 6y/ieT o6HapyeHa HeMCNpaBHOCTb. 3aABNEHNA Ha rapaHTHitHoe
o6eny nocsie uc CpOKa rapaHT11 He MPUHUMAIOTCA. PEMOHT Mnn 3ameHa
YCTpOVCTBA He BeZieT K NPOAIEHMIO rapaHTUIHHOTO CPOKA, TaKe NpU OKasaHUM TaKow ycyrv
OTCYET HOBOIO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BOSMOHO YCTaHOB/IEHHbIE AETaNU HE
HayMHaeTCA 3aHOBO. DTO YCNOBKE AEMCTBYET TaKKe Npy 06PaLLEHNN B MECTHbIV CEPBUCHbIN
oTaen.

5. [inAa npeabABNeHUA rapaHTUAHOTO TPeGOoBaHNUA 3aperncTpUpyiTe JeeKTHOe YCTPOMCTBO Ha
caitte: www.isc-gmbh.info. Ecim Halwa rapaHTusa pacnpocTpaHsaeTca Ha AedeKT ycTpoicTea, Bbl
He3aMe/IMTeNbHO NONYYUTE OTPEMOHTUPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOWMXCA, PACXOAHBIX AeTanei 1 HeAOCTalOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLaeM BHUMaH1E Ha OrpaHUYEHUs TOM rapaHTUK COMACHO MHPOPMALIMM O CEPBUCHOM
06C/Ty¥M1BaHWUM HACTOALLErO PYKOBOACTBA N0 3KCM/lyaTaLum.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Fare!

Dette utstyret er ikke beregnet pa & brukes av
personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av utstyret. Barn bor
holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
utstyret.

Utfer en visuell kontroll av utstyret for hver
bruk. Ikke bruk utstyret dersom det finnes
skader eller slitasje pa sikkerhetsanordninger.
Du ma aldri sette sikkerhetsanordninger ut av
funksjon.

Du ma bare bruke utstyret i samsvar med det
bruksformal som er angitt i denne bruksan-
visningen.

Du er ansvarlig for sikkerheten i arbeidsom-
radet.

Ved fare for frost er det tvingende nedvendig
a tomme filteret for a unngé skader.

2. Formalstjenlig bruk

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for a veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

Bruksformal:

Bruksomrade (egnet)

Egnet for vannverk for boliger, hagepumper og
vannautomater for boliger.

Brukes som beskyttelse mot tilsmussing nar det
hentes vann fra dammer, bekker, regntenner, sis-
terner for regnvann og brenner.

Bruksomréade (ikke egnet)

oBS!

Det er ikke tillatt & bruke vannpartikkelfilteret i til-
forselssystemer for drikkevann.

Det er ikke tillatt & montere vannpartikkelfilteret i
offentlige vannforsyningsnett.

Vaesker som kan pumpes

Beregnet pa pumping av klart vann ( ferskvann),
regnvann eller lett sdpevann/bruksvann

Den maksimale temperaturen pa vaesken som
pumpes skal ikke overskride

+35 °C under kontinuerlig drift.

Det er ikke tillatt & pumpe brennbare, gassut-
viklende eller eksplosive veesker med dette for-
filteret.

En ma ogsa unngé & pumpe aggressive vaesker
(syrer, luter, silosaft osv.), samt veesker med sku-
rende stoffer (sand).
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3. Tekniske data
Forfilter 12 cm

Maks. gjennomstremning
Maks. driftstrykk.

4000 I/t
.5,5 bar (0,55 MPa)

Tilkopling: a. 33,3 mm (R11G)
innvendige gjenger

Maks. vanntemperatur . ..35°C

Forfilter 25 cm

Maks. gjennomstremning ..4300 It

Maks. driftstrykk.
Tilkopling:

.5,5 bar (0,55 MPa)
a. 33,3 mm (R11G)
innvendige gjenger
..35°C

Maks. vanntemperatur .

4.Vedlikeholdsinstrukser

* Vianbefaler regelmessige kontroller og
regelmessig stell, slik at en lang levetid er
garantert.

*  For pumpen skal settes ut av drift i en lengre
periode, eller for den skal settes til lagring for
vinteren, ma den gjennomspyles grundig med
vann, temmes fullstendig og oppbevares tort.

©  Ved fare for frost mé filteret temmes fullsten-
dig.

Gjentrykk eller annen mangfoldiggjering av doku-
mentasjon og ledsagende papirer til produktene,
ogsé i utdrag, er bare tillatt nar ISC GmbH har gitt
sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vére produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til fornandleren hvor du kjopte maskinen. Folgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene regulerer tilleggs-garantiytelser. Dine lovfestede krav pa garantiytelser bero-
res ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa maskinen som paviselig skyldes material- eller produksjons-
feil. Det er opp til oss & velge om vi vil utbedre slike mangler p&4 maskinen eller erstatte maskinen.
Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen naeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen naeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjopsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlgpt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsa ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du om-
gaende fa i retur en reparert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Fare!

Ved brug af el-veerktej er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Produktet ma ikke betjenes af personer (inkl.
born) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-
duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at born ikke benytter produktet som le-
getoj.

Check produktet for synlige skader hver
gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-
ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.
Brug kun produktet til formal, som er beskre-
vet i denne vejledning.

Du er selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somradet.

Det er vigtigt, at filtret temmes, hvis der er risi-
ko for frost; ellers kan det blive beskadiget.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 57

2. Formalsbestemt anvendelse

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form

for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
baeres alene af brugeren/ejeren.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Anvendelsesformal:

Anvendelsesomrade (egnet)
Til husvandvaerk, havepumper og vandauto-
mater.
Beskytter mod urenheder i forbindelse med
vandudledning fra havedamme, baekke, regn-
vandstender, regnvandscisterner og brende.

Anvendelsesomrade (ikke egnet)

Vigtigt!
Vandpartikelfiltret ma ikke benyttes til drikke-
vand.
Vandpartikelfiltret méa ikke indbygges i offent-
lige vandnet.

Pumpemedier
Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.
Transportveeskens maksimale temperatur ma
ikke overskride +35°C i vedvarende drift.
Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive veesker med dette forfilter.
Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
dreensaft fra siloer osv.) samt vaeske med ab-
rasive stoffer (sand) skal ligeledes undgas.
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3. Tekniske data

Forfilter 12 cm
Gennemstremning maks.
Arbejdstryk maks.
Tilslutning: ..
Vandtemperatur maks.

4000 I’h
.5,5 bar (0,55 MPa)

Forfilter 25 cm

Gennemstramning Maks. ........c.c.cocceeeens 4300 I’h
Arbejdstryk maks. .5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: ......... a. 33,3 mm (R11G)
Vandtemperatur maks. ..........ccccccoeevrmreenns 35°C

4.Vedligeholdelsesanvisninger

* Vianbefaler regelmaessig kontrol og pleje for
at sikre en lang levetid.

* Inden laengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

*  Ved risiko for frost skal filtret temmes fuld-
steendigt.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Garantibevis

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
felgende:

1. Neerveerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov berores ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemezerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som falge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesasttelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader péa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du onsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til folgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Haetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6ryggisatriéi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er &. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 68rum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleiébeiningar

Heetta!

Pbetta teeki er ekki zetlad til pess ad vera notad af
persénum (par med talid bornum) med skerta sal-
reena getu, hreyfigetu eda skerta domgrind. Teekid
4 ekki heldur ad vera notad af persénum sem ekki
hefur naegilega reynslu eda pekkingu nema undir
eftirliti pridju persdnu sem tekur pa abyrgd a not-
anda og kennir notanda hvernig & ad nota teekid
rétt. Upplysa eetti born um heettur til pess ad koma
i veg fyrir ad pau leiki sér med teekid.

Skodid teekid vandlega fyrir hverja notkun.
Notid teekid ekki ef ad dryggisutbunadur pess
er uppnotadur eda skemmdur. Gerid 6ryg-
gisutbunad pessa taekis aldrei dvirkan.

Notid taekid einungis til peirra verka sem talid
er upp og lyst er i notandaleidbeiningunum.
Notandi er abyrgur fyrir 6ryggi & vinnusvaedi-
nu.

Siuna verdur undantekningalaust ad teema
ef haetta er & frosti til pess ad koma i veg fyrir
skemmdir.
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2. Tilaetlud notkun

Petta teeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tilaetiud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd & taekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

Tilzetlud notkun:
Notkun (zetlad til notkunar i)

Heimilisvatnsrasir, garddeelur og heimilis-
vatnsdaelur.

Er zetlad til pess ad hlifa fyrir dhreinindum vié

vatnsdaelingar Ur tjornum, &am, regntunnum,
regnvatnssafntdnkum og brunnum.

Notkun (ekki zetlad til notkunar i)

Varuié!
Pessa vatnssiu ma ekki nota til pess ad sia
drykkjarvatn.

Bannad er ad tengja pessa vatnssiu vid opin-

berar vatnsleidslur.

Efni sem dzela ma

Til pess ad sia teert vatn (ferskvatn), regnvatn,

eda létt basiskt vatn / neysluvatn

Hamarks hiti pess vokva sem deelt er stans-
laust ma ekki fara yfir 35°C.

Pessa siu ma ekki nota til pess ad deela eld-
fimum vékvum, gasmyndandi vékvum eda
vékvum sem valdid geta sprengingum.
Bannad er ad deela setandi vokvum (syru,

basa, gerjandi vokva og pesshattar), einnig er
bannad ad dzela vokvum med slipandi efnum

(sandi).
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Tilzetlud notkun:

Notkun (zetlad til notkunar i)
Heimilisvatnsrasir, garddeelur og heimilis-
vatnsdaelur.

Er zetlad til pess ad hlifa fyrir 6hreinindum vid
vatnsdaelingar Ur tjornum, am, regntunnum,
regnvatnssafntdnkum og brunnum.

Notkun (ekki aetlad til notkunar i)

Varid!
Pessa vatnssiu ma ekki nota til pess ad sia
drykkjarvatn.
Bannad er ad tengja pessa vatnssiu vid opin-
berar vatnsleidslur.

Efni sem dzela ma
Til pess ad sia teert vatn (ferskvatn), regnvatn,
eda |étt basiskt vatn / neysluvatn
Hamarks hiti pess vokva sem dzelt er stans-
laust ma ekki fara yfir 35°C.
Pessa siu ma ekki nota til pess ad dzela eld-
fimum vékvum, gasmyndandi vokvum eda
vokvum sem valdid geta sprengingum.
Bannad er ad dzela eetandi vokvum (syru,
basa, gerjandi vokva og pesshéttar), einnig er
bannad ad dzela vokvum med slipandi efnum
(sandi).

3. Teeknilegar upplysingar

Forsia 12 cm

Hamarks fleedi ... 4000 I/klst
Hamarks vinnuprystingur ,5 bar (0,55 MPa)
Tengi: ..ccocceveeeee um pad bil 33,3 mm (R11G)

Hamarks vatnshiti ..........c.cccovvicrnniniicicnnns 35°C
Forsia 25 cm
Hamarks flaedi ... 4300 I/klst

Hamarks vinnuprystingur ,5 bar (0,55 MPa)
Tengi: ...ccocevvnns um pad bil 33,3 mm (R11G)
Hamarks vatnshit

-61-
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4. Umhirdutilmeeli

Til pess ad tryggja langan liftima taekisins,
maelum vid med pvi ad yfirfara og hirda vel og
reglulega um pad.

Ef ad ekki & ad nota teekid i langan tima eda
ef ad geyma & taekid yfir vetur verdur ad skola
deeluna vandlega med vatni, tseema hana full-
komlega og geyma hana purra.

Ef haetta er 4 frosti verdur ad taeema siuna
fullkomlega.

Eftirprentun eda énnur fjélprentun fylgiskjala og
leidarvisa vorunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg
nema grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad taeknilegar breytingar séu leyfi-
legar
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjénustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Pessar abyrgdaryfirlysingar fjalla um aukalega abyrgdalidi. Pin almenna lagaleg abyrgd helst 6snert
pratt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyrgdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgd framleidanda nzer eingdngu yfir galla & taeki, sem haegt er ad syna framma ad orsakast hafa
vegna galla i efnum- eda framleidslu og er bundin peirri leid sem vid maelum med vardandi vidgerdir
eda endurnyjun.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idBnadi eda notkun sem bera méa saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ur gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambaerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & teeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad taekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum nattarudhrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda évideigandi notkunar (til deemis of mikid
alag & teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad teekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla & teeki 40ur en ad abyrgdin fellur Ur gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd taekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad f& abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Ef ad skemmdin & taeki-
nu er innan abyrgdarramma pess faerd pu umsvifalaust vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir &byrgdar pessa taekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sékerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta dnskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste dven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Detta filter &r inte avsett att anvéndas av personer
(inkl. barn) med begréansad fysisk, sensorisk eller
mental fdrmaga eller bristféllig erfarenhet och/
eller kunskap, savida inte en person som ansva-
rar for sékerheten haller uppsikt eller ger instruk-
tioner om korrekt anvéndning av filtret. Barn ska
héllas under uppsikt for att sakerstalla att de inte
anvander filtret som leksak.

Kontrollera filtret optiskt varje gang innan du
anvénder det. Anvénd inte filtret om séker-
hetsanordningarna ar skadade eller slitna.
Satt aldrig sékerhetsanordningarna ur kraft.
Filtret far endast anvéandas till de anvénd-
ningsdndamal som anges i denna bruksan-
visning.

Du &r sjalv ansvarig for sékerheten inom ar-
betsomradet.

Vid risk for frost maste filtret tvunget tommas
s& att inga skador uppstar.

2. Andamalsenlig anvindning

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesmassiga, hant-
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verksmaéssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Anvandningssyfte

Anvéndningsomrade (lampligt)
For hushallsvattenverk, trddgardspumpar och
pumpautomater
Anvénd som skydd mot smuts vid vattenav-
tappning fran dammar, backar, regnvattentun-
nor, regnvatten-cisterner och brunnar.

Anvéndningsomrade (ej lampligt)

Varning!
Vattenpartikelfiltret far inte anvandas till mat-
ning av dricksvatten.
Vattenpartikelfiltret far inte kopplas in i det
allmanna vattennatet.

Pumpningsvétskor
For pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.
Vid kontinuerlig drift far den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.
Detta forfilter far inte anvandas till att pumpa
brénnbara, gasavgivande eller explosiva
vétskor.
Dessutom méaste man undvika att pumpa
aggressiva vatskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

3. Tekniska data

Forfilter 12 cm

Max. flode . 4000 I/h
Max. arbetstrycl 5,5 bar (0,55 MPa)
Anslutning . a. 33,3 mm (R11G)

innerganga
Max. vattentemperatur .............ccccoeernnnne 35°C

Forfilter 25 cm

Max. flode 43001I/h
Max. arbetstryck 5,5 bar (0,55 MPa)
Anslutning a. 33,3 mm (R11G)

innerganga
Max. vattentemperatur ...........ccccccevieinnne 35°C
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4. Underhallsanvisningar

*  For att garantera lang livslangd rekommende-
rar vi att du kontrollerar och vardar filtret med
jamna mellanrum.

©  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller forberedas for vinterforvaring maste
den férst spolas igenom noggrant med vatten.
TOm pumpen helt och férvara den sedan pa
en torr plats.

©  Om det finns risk for frost maste filtret ha
témts helt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag for produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

véra produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot fdrmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller vanda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller for att du ska
kunna gora ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister i produkten som bevisligen kan harledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfoér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestdammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksméssigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte majligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa foljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kéytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
alttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusmaaraykset
Vaara!

Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkili-
den (myds lasten) kaytettavéaksi, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai
joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/tai
taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkilén valvonnassa, joka voi opa-
staa heita kayttdmaan laitetta oikein. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

Ennen joka kaytto4 tarkasta laite silmamaa-
raisesti. Ala kayta laitetta, jos sen turvavarus-

teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.

Ala koskaan esta turvavarusteiden toimintaa.
Kayté laitetta ainoastaan tassé kayttdoh-
jeessa maaritellyn kayttotarkoituksen mukai-
sesti.

Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.
Suodatin taytyy ehdottomasti tyhjentaa
pakkasvaaran uhatessa, jotta valtetaan sen
vauriot.
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2. Maaraysten mukainen kéyttd

Konetta saa kéayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttédja eiké suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitéén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Kayttotarkoitus:

Kéyttoalue (sovelias)
Kotivesilaitteistot, puutarhapumput ja kotivesi-
automaatit.
Kéytetaan suojaamaan likaantumiselta otet-
taessa vettd lammikoista, puroista, sadevesi-
tynnyreistd, sadevesisailidisté ja kaivoista.

Kayttoalue (ei sovelias)

Huomio!
Vesihiukkassuodatinta ei saa kayttaa juoma-
veden pumppaamiseen.
Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa julkisiin
vesijohtoverkkoihin.

Pumpattavat véliaineet
Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen
Pumpattavan aineen suurin lampétila ei saa
ylittda +35°C jatkuvassa kéytossa.
n esisuodattimen avulla ei saa pumpata
mitéén syttyvid, kaasuuntuvia tai rdjahdysalt-
tiita nesteita.
Sydvyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seka hankaavia aineita
sisdltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttda
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3. Tekniset tiedot

Esisuodatin 12 cm
Lapivirtaus kork.
Tyépaine kork.
Liitanta:
Veden lampétila kork.

.................... 4.000 I’h
5,5 baaria (0,55 MPa)
n.33,3mm (R11G)

Esisuodatin 25 cm
Léapivirtaus kork.
Tyéapaine kork.
Liitanta: ......
Veden lampétila kork. ..

.................... 4.3001’h

5,5 baaria (0,55 MPa)
n. 33,3 mm (R11G)
..35°C

4. Huolto-ohjeita

Pitkan elinian takaamiseksi suosittelemme
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Ennen pitempéé kayttotaukoa tai talvisailytysta
tulee pumppu huuhdella perusteellisesti vedella,
tyhjentaa taysin ja sailyttaa kuivana.

Pakkasen uhatessa taytyy suodatin tyhjentaa
taysin.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikéyvét erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tamé laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:
Namaé takuumaaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakiméaraisiin ta-
kuusuoritusvaateisiisi millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset laitteen puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat
materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen
vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uudella.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut naihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata nait& vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminly6nnista tai
laitteen altistamista epédnormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytosta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivésté. Takuuvaateet tulee esittaa ennen ta-
kuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paéatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Taméa koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittdmasti takaisin.

Kuluvien osien, kayttoosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vétta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kaeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust onne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fliUsiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vdimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) v6i kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui, siis ainult padeva isiku
jarelevalve all véi juhul, kui selliseid isikuid on
Opetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jélgida,
kontrollimaks, et nad seadmega ei mangiks.

Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui ohu-
tusseadised on katki v6i kulunud. Arge kunagi
kérvaldage ohutusseadiseid t60st.

Kasutage seadet ainult vastavalt kdesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

Teie vastutate ohutuse eest té6tsoonis.
Kulmaohu korral tuleb filter kahjustuste valti-
miseks kindlasti thjendada.

2. Sihiparane kasutamine

Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, késitéonduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
késitdonduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Kasutusotstarve:

Kasutusvaldkond (sobiv)
Majapidamise veevargile, aiapumpadele ja
veeautomaatidele.
Mdeldud mustuse eest kaitsmiseks vee vot-
misel tiikidest, ojadest, veetlinnidest, vihma-
veemahutitest ja kaevudest.

Kasutusvaldkond (mittesobiv)

Téhelepanu!
Veeosakeste filtrit ei tohi kasutada joogivee
pumpamisel.
Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada Gldkasu-
tatavasse veevorku.

Pumbatavad ained
Puhta vee (mageda vee), vihmavee vdi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks
Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis tletada +35°C.
Selle eeffiltriga ei tohi pumbata siittivaid, gaa-
silisi ega plahvatavaid vedelikke.
Samuti tuleb valtida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

3. Tehnilised andmed

Eelffilter 12 cm

Labivool maks. . ..40001/h
To66rohk maks. 5,5 baari (0,55 MPa)
Uhendus: ......ccooeeeenevnneeneens u33,3mm (R11G)
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C

Eelfilter 25 cm

Labivool maks. .
To66rohk maks. 5,5 baari (0,55 MPa)
Uhendus: ..... u 33,3 mm (R11G)
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C

4300 I/h
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e |
4. Hooldusjuhised

* Pika kasutusea tagamiseks soovitame teosta-
da korraparast kontrolli ja hooldust.

© Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pdhjalikult
puhtaks pesta, taielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

*  Kilmumisohu korral tuleb filter téielikult tiih-
jendada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk vai muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult iSC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult tddtama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil voi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Taiendavat garantiid reguleeritakse nende garantiitingimustega. See garantii ei puuduta Teie
seaduslikke garantiindudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- v6i tootmisvigadest,
ning piirneb meie valikul nende puuduste kdrvaldamise v6i seadme vahetamisega.

Vatke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotiuses, kasitdonduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge véi vooluliigi ihendamisel) véi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v3i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voorkehade (nt liiv,
kivid v6i tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel vdi valisjudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarijel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont v4i véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja véimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade alltoodud aadressil: www.isc-gmbh.info.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki drosibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc ripigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So
informaciju, lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, lidzu, iedodiet ITdzi art
S0 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
RaZotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaud&jumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un dro$ibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Bistami!

Lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilvéki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spéjam vai ar pieredzes
un/vai zinasanu trikumu, iznemot gadijumus, kad
$os cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai ja $T persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lieto$anu. Jauzrauga
bérni un janodrosina, lai vini nerotalatos ar ierici.

Pirms lieto$anas katrreiz vizuali apskatiet
ierici. Nelietojiet ierici, ja droSibas mehanismi
ir bojati vai nolietoti. Nekad neatslédziet
dro$ibas mehanismu darbibu.

Lietojiet ierici vienigi izmanto$anas mérkim,
kas minéts $aja lietoSanas instrukcija.

Jis esat atbildigs(-a) par drosibu darba vieta.
Ja pastav aizsal$anas risks, filtrs noteikti
jaiztuk$o, lai izvairitos no bojajumiem.

2. Méerkim atbilstosa lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto$ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoSa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka masu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmanto$anai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai riipniecibas
uzneémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 72

Izmanto$anas mérkis

Atbilstosa lietoSanas joma
Majas Gdenssukniem, darza stkniem un
majas udensvada automatiem
Aizsardzibai pret netirumiem, nemot tideni
no dikiem, strautiem, lietus Gdens tvertném,
cisternam un akam

Neatbilstosa lietoSanas joma

Uzmanibu!
Udens dalinu filtru nedrikst izmantot dzerama
tdens padevei.
Udens dalinu filtru nedrikst instalét publiskos
udensapgades tiklos.

Suknéjamie Skidrumi
Tirs Udens (saldudens), lietus Gdens vai vaj$
ziepjadens/tehniskais tdens
Suknéjama skidruma maksimala temperattra
nepartrauktas lietoSanas rezima nedrikst
parsniegt + 35°C.
Izmantojot So iepriek$éjas attirisanas filt-
ru, nedrikst suknét degosus, gazveida vai
eksplozivus skidrumus.
Jaizvairas ari no agresivu Skidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
Skidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
siknésanas.

3. Tehniskie raditaji

leprieks$éjas attirisanas filtrs, 12 cm
Maks. caurplidums
Maks. darba spiediens . ..5,5 bari (0,55 MPa)

Pieslégums: .............. .apm. 33,3 mm (R11G)
Maks. Gdens temperatira ..........ccccceevenirnene 35°C

....4000 I/h

leprieks$éjas attirisanas filtrs, 25 cm
Maks. caurpladums....
Maks. darba spiediens 5,5 bari (0,55 MPa)
Pieslégums: .............. .apm. 33,3 mm (R11G)
Maks. idens temperatira ...........ccccoceeennene 35°C

....4300 I/h
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4. Apkopes noradijumi

© Laiiericei nodrosinatu ilgu darbmazu, ietei-
cams to regulari parbaudit un kopt.

© Jasuknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rapigi jaizskalo ar tdeni, pilntba jaiztuksSo un
jaglaba sausa vieta.

* Japastav aizsal$anas risks, suknim ir jabut
pilntba iztukSotam.

Razojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatisana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru iSC GmbH
piekrisanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja & ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to |oti noZélojam un lidzam JUs vérsties musu apkopes dienesta, kura adrese noradita $aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi reglamenté papildu garantijas pakalpojumus. Jasu likumigas garantijas
prasibas T garantija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas vienigi uz ierices trikumiem, kas ir izskaidrojami ar materiala defek-
tiem vai klimi razo$ana, un ir iespéjama tikai So defektu novérsana vai ierices nomaina.

Nemiet véra, ka misu ierices nav konstruétas izmantoS$anai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos vai ar lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievérosanas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievéro$anas,
ierices paklau$anas neatbilstosiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilsto$as izmantosanas dé| (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilsto$u darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé iek|ust
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska speka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstosas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termin$ ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirkSanas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig8anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesnieg8ana péc termina izbeig$anas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka art netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiiesniegtu garantijas prasibu, lidzam registrét bojato ierici §ada adresé: www.isc-gmbh.info.

Ja ierices defekts ir attiecinams uz misu garantijas pakalpojumiem, Jus nekavéjoties sanemsiet
saremontétu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstosajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpos$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, butinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidZiai perskaitykite 8ig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop$ciai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
bent yra priziarimi ir instruktuojami uz jy sauga
atsakingy asmeny. Prizidrékite, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

Kiekvieng kartg pradédami dirbti, apZiarékite
prietaiso iSore. Prietaiso nenaudokite, jei ap-
sauginiai jrenginiai yra pazeisti ar nusidévéje.
Niekada nenuimkite apsauginiy jrenginiy.
Prietaisg naudokite tik Sioje naudojimo inst-
rukcijoje nurodytu tikslu.

Jis atsakote uz sauguma darbo zonoje.
Norédami iSvengti gedimy, batinai iStustinkite
filtrg pries$ prasidedant $al¢iams.

2. Naudojimas pagal paskirtj

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukceija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS§kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybeés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirtj.
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Naudojimo paskirtis:

Naudojimo sritis (tinkama)
Buitinio vandens sistemoms, sodo siurbliams
ir buitinio vandens automatams.
Saugo nuo terSaly imant vandenj i$ tvenkiniy,
upeliy, lietaus vandens konteineriy, lietaus
vandens cisterny ir Suliniy.

Naudojimo sritis (netinkama)

Démesio!
Vandens daleliy filtro negalima naudoti geria-
majam vandeniui tiekti.
Vandens daleliy filtro negalima montuoti j vi-
suomeninius vandens tinklus.

Pernesamos medziagos:
Svariam vandeniui (sdriam vandeniui), lietaus
vandens ar lengvoms pamuiléms / panaudo-
tam vandeniui gabenti.
Didziausia tiekiamo skys¢io temperatira ilga-
laikio darbo metu negali virsyti +35 °C.
Siuo priesfiltriu negalima gabenti jokiy degiy,
sudétyje dujy turinciy ar sprogiy skyséiy.
Taip pat vengti gabenti agresyvius skyscius
(ragstis, Sarmus, siloso nuotekas
ir tt.) ir skyscius su abrazyvinémis
medziagomis (sméliu).

3. Techniniai duomenys

Priesfiltris, 12 cm

Maks. nasumas.... 4000 l/val.
Maks. darbinis slégi 5,5 bar (0,55 MPa)
Jungtis: oo apie 33,3 mm (R11G)
Maksimali vandens temperatira................. 35°C

Priesfiltris, 25 cm

Maks. p gjimas 4300 I/ival.
Maks. darbinis slégis............... 5,5 bar (0,55 MPa)
Jungtis: oo apie 33,3 mm (R11G)
Maksimali vandens temperatira................. 35°C
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4.Techninés priezilros nurodymai

© ligesniu eksploatacijos laikotarpiu rekomen-
duojame reguliariai atlikti patikros ir priezitros
darbus.

© Prie§ ilgesnj nenaudojimg ar Ziemos metu
siurblj kruop$ciau i$plauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

* Esant Salcio pavojui filtrg visi$kai iStustinti.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-
nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZziamas tik gavus aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités j musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja $iais atvejais:

1. Sios garantinés salygos reguliuoja papildomas garantines paslaugas. Si garantija neturi jtakos
teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams. Misy garantinio remonto darbai atliekami ne-
mokamai.

2. Garantija suteikiama tik prietaiso defektams, kurie atsiranda dél medziagos arba gamintojo klaidos.
Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami arba pakei¢iamas prietaisas.
|sidémeékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés priezilros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisa nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai priezidrai ir nepakankamai techninei priezitrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél  prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. AtpaZinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remonta arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitesia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzZregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje www.isc-
gmbh.info. Jeigu misy garantija apima prietaiso gedimg, nedelsiant Jums bus graZintas suremon-
tuotas arba naujas prietaisas.

Pagal $ios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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